
Heat On

Menu

Fan Auto

TH3110U2008, 
TH3210U2004 
Lire avant l’installation

La boîte comprend :
• Thermostat T3 Pro
• Système de montage UWP
• Plaque décorative – petite;  

120 mm H x 150 mm L  
(4,72 po H x 5,9 po L)

• Vis et chevilles
• 2 piles AA
• Documentation du thermostat

Notice d’installation

T3 Pro
Thermostat

REMARQUE : Si la plaque de recouvrement en option n’est 
pas requise, consultez la section « Installation du système de 
montage UWP » à la page suivante.

Utilisez la plaque de recouvrement en option lorsque vous 
devez couvrir les coupures de peinture de l’ancien thermostat.

1. Avant de commencer, coupez l’alimentation au panneau 
de distribution ou au disjoncteur.

2. Posez la plaque de recouvrement au mur à l’aide des 
6 trous de vis. Insérez et serrez les vis fournies avec le 
couvercle de recouvrement. Ne serrez pas excessivement. 
Voir la figure 1. Assurez-vous que la plaque de 
recouvrement est de niveau.

3. Fixez l’UWP en l’accrochant au crochet supérieur de la 
plaque de recouvrement, puis en l’enclenchant en place 
par le bas. Voir la figure 2.

4. Fixation au mur sans utiliser les ancrages existants :
a. Positionnez la plaque de recouvrement sur le mur. 

Placez-le de niveau, puis marquez l’emplacement des 
trous. Voir la figure 1.

b. Percez les trous aux emplacements marqués, puis à l’aide d’un marteau, posez 
doucement les ancrages de mur fournis.
• Si votre boîte contient des ancrages rouges, percez des trous de 5,6 mm 

(7/32 po).
• Si votre boîte contient des ancrages jaunes, percez des trous de 4,8 mm 

(3/16 po).
• Utilisez les deux vis (nº 8 1 1/2 po [38 mm] pour les ancrages rouges et 

nº 6 1 1/2 po [38 mm] pour les ancrages jaunes).

Installation de la plaque de couvercle en option
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Options d’alimentation

Installation du système de montage UWP

Utiliser les 3 vis 
fournies (Nº 8 – 1 ½ po 

(38 mm) pour les 
ancrages rouges;  

Nº 6 – 1 ½ po (38 mm) 
pour les ancrages 

jaunes)
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1. Avant le démarrage, éteindre 
l’alimentation au niveau du disjoncteur 
du circuit ou de l’interrupteur. Ouvrir 
l’emballage du UWP. Voir la Figure 1.

2. Placer le UWP sur le mur. Le mettre à 
niveau et marquer les positions des trous. 
Voir la Figure 2.

Percer des trous aux emplacements 
marqués, puis taper légèrement sur les 
chevilles murales fournies dans le mur à 
l’aide d’un marteau. 

 ‒ Si votre boîtier est accompagné 
d’ancrages rouges, percez des trous de 
7/32 po (5.6 mm).

 ‒ Si votre boîtier est accompagné 
d’ancrages jaunes, percez des trous de 
3/16 po (4.8 mm).

3. Ouvrir le couvercle et faire passer les fils 
par l’ouverture réservée aux fils du UWP. 
Voir la Figure 3.

4. Placer le UWP sur les chevilles murales. 
Insérer et serrer les vis de montage 
fournies avec le UWP. Ne pas trop serrer. 
Serrer jusqu’à ce que le UWP ne bouge 
plus. Fermer le couvercle. Voir la Figure 4.

REMARQUE : Si vous devez utiliser la plaque 
de recouvrement, consultez la section 
« Installation de la plaque de recouvrement 
en option » à la page précédente.
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Insérer les fils R et C dans 
les bornes désignées pour 
l’alimentation principale en courant 
alternatif (la borne C est facultative 
si les piles sont installées, mais elle 
est recommandée). Retirer les fils 
en appuyant sur les languettes de 
la borne.

Insérer les piles AA pour assurer 
l’alimentation principale ou de secours.
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Caractéristiques du terminal de câblage UWP

S Ne peut être utilisé 
pour le câblage du 
thermostat T3.

L/A  
- A

Ne peut être utilisé pour le 
câblage du thermostat T3.

S O/B Robinet de jumelage

Y Contacteur de 
compresseur (étage 1)

AUX - 
W2

Chauffage auxiliaire 
(TH3210U seulement)

Y2
Ne peut être utilisé 
pour le câblage du 
thermostat T3.

E Chauffage d’urgence 
(TH3210U seulement)

G Ventilateur W Chauffage (étage 1)

C

24 V c.a. commune. 
Pour les systèmes à 
deux transformateurs, 
utiliser le fil commun 
du transformateur de 
refroidissement.

K Ne peut être utilisé pour le 
câblage du thermostat T3.

U
Ne peut être utilisé 
pour le câblage du 
thermostat T3.

R
Alimentation 24 V c.a. 
du transformateur de 
chauffage*

U Rc
Alimentation 24 V c.a. 
du transformateur de 
refroidissement*

Remarque : Les 
bornes ne peuvent 

pas toutes être 
utilisées, selon le 
type de système 
qui est connecté. 

Les bornes les 
plus couramment 

utilisées sont 
ombrées.

* La borne peut être reliée à l’aide du curseur. Voir « Réglage des curseurs » ci-dessus.

Régler le curseur R. 
• Utiliser le commutateur de liaison intégré 

(curseur R) pour différencier entre un 
l’autre système de transformateur. 

• S’il n’y a qu’un seul fil R et s’il est connecté 
à la borne R, Rc ou RH, régler le curseur sur 
la position haute (1 fil). 

• S’il y a un fil connecté à la borne R et un fil 
connecté à la borne Rc, régler le curseur 
sur la position basse (2 fils).

REMARQUE : Les curseurs des bornes U 
doivent être laissés en position pour les 
modèles T3 Pro.

Réglages des curseurs (cavalier intégré)

Curseur R/Rc 
(cavalier intégré)

Système de montage UWP
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Système à 1 étage de chauffage/1 étage de 
refroidissement (1 transformateur)
R Alimentation [1] 
Rc [R+Rc liés par le curseur] [2]
Y Contacteur du compresseur
C Borne commune 24 V c.a. [3]
W Chauffage
G Ventilateur

Système de chauffage uniquement
R Alimentation [1]
Rc [R+Rc liés par le curseur] [2]
C Borne commune 24 V c.a. [3]
W Chauffage

Système de chauffage uniquement (Série 20) [5]
R Borne R de vanne série 20 [1]
Rc [R+Rc liés par le curseur] [2]
Y Borne W de vanne série 
C Borne commune 24 V c.a. [3]
W Borne B de vanne série 20

Système de chauffage uniquement  
(vanne de zone à ouverture motorisée) [5]
R Alimentation [1] 
Rc [R+Rc liés par le curseur] [2]
W Vanne
C Borne commune 24 V c.a. [3]

Système à 1 étage de chauffage/1 étage de 
refroidissement (2 transformateurs)
R Alimentation (transformateur de chauffage) [1]
Rc Alimentation (transformateur de 

refroidissement) [1]
Y Contacteur du compresseur
C Borne commune 24 V c.a. [3, 4]
W Chauffage
G Ventilateur

Système de chauffage uniquement avec 
ventilateur
R Alimentation [1] 
Rc [R+Rc liés par le curseur] [2]
C Borne commune 24 V c.a. [3]
W Chauffage
G Ventilateur

Système de refroidissement uniquement
R Alimentation [1] 
Rc [R+Rc liés par le curseur] [2]
Y Contacteur du compresseur
C Borne commune 24 V c.a. [3]
G Ventilateur

Câblage des systèmes conventionnels : air forcé et hydronique

REMARQUES
Caractéristiques de câblage : Utiliser un fil de thermostat de calibre 18 à 22. Câble blindé non requis.

[1] Alimentation. Assurer au besoin un dispositif de coupure et 
une protection contre les surcharges.

[2] Mettre le curseur R de la plaque murale sur R. Pour des 
informations supplémentaires, consulter « Réglages des 
curseurs (cavalier intégré) » à la page 3.

[3] Connexion commune 24 V c.a. facultative.
[4] La connexion commune doit venir du transformateur de 

refroidissement.

[5] Dans la configuration installateur (ISU), régler le type de 
système de chauffage sur chauffage rayonnant. Régler le 
nombre d’étages de refroidissement sur 0.

[7] Dans la configuration installateur, régler la vanne de com-
mutation sur O (pour commutation de refroidissement) ou 
B (pour commutation de chauffage).

Système de thermopompe à 1 étage de 
chauffage/1 étage de refroidissement
R Alimentation [1] 
Rc [R+Rc liés par le curseur] [2]
Y Contacteur du compresseur
C Borne commune 24 V c.a. [3]
O/B Vanne de commutation [7]
G Ventilateur
W N’utilisez pas cette borne avec une 

thermopompe!

Système de thermopompe à2 étage de 
chauffage/1 étage de refroidissement (TH3210U 
seulement)
R Alimentation [1] 
Rc [R+Rc liés par le curseur] [2]
Y Contacteur du compresseur
C Borne commune 24 V c.a. [3]
O/B Vanne de commutation [7]
G Ventilateur
AUX Chauffage auxiliaire
E Chauffage d’urgence
W N’utilisez pas cette borne avec une 

thermopompe!

Câblage des systèmes à thermopompe
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Montage du thermostat
1. Repousser le fil en excès dans l’ouverture du mur.

2. Fermer le couvercle du UWP. Elle doit rester 
fermée sans renflement.

3. Aligner l’UWP sur le thermostat, et appuyer 
doucement jusqu’à ce que le thermostat 
s’enclenche en place.

4. Mettre l’alimentation en marche au niveau du 
disjoncteur du circuit ou de l’interrupteur.

Réglages pour le fonctionnement du système
1. Appuyez sur le bouton Menu, puis sur le bouton 

Mode (+) pour passer au prochain mode du système 
accessible. 

2. Parcourez les modes jusqu’à ce que vous tombiez 
sur le mode du système voulu, puis appuyez sur 
Done (terminé). 

REMARQUE : Les modes de système disponibles 
varient en fonction du modèle et des paramètres du 
système.

Modes de système :
 ‒ Auto : Le thermostat choisit le chauffage ou le refroidissement selon le besoin.
 ‒ Heat (Chauffage) : Le thermostat commande uniquement le système de chauffage.
 ‒ Cool (Refroidissement) : Le thermostat commande uniquement le système de 

refroidissent.
 ‒ Chauff. d’urgence (TH3210U seulement) : Pour thermopompes avec chauffage 

d’appoint. Le thermostat contrôle le chauffage d’appoint. Le compresseur n’est pas 
utilisé.

 ‒ Off (Arrêt) : Le système de chauffage et de refroidissement est arrêté. Le ventilateur 
continue de fonctionner sil est réglé sur Marche.

REMARQUE : Les affichages Heat On (chauffage activé) ou Cool On (climatisation activée) 
pourraient clignoter pendant 5 minutes en raison de la protection du compresseur.

Réglages pour le fonctionnement du ventilateur
1. Appuyez sur le bouton Menu, puis sur le bouton Fan 

(+) (ventilateur) pour passer au prochain mode de 
ventilateur. 

2. Parcourez les modes jusqu’à ce que vous tombiez 
sur le mode de ventilateur voulu, puis appuyez sur 
Done (terminé). 

REMARQUE : Les modes de ventilateur varient en 
fonction des paramètres du système.

Modes du ventilateur :
 ‒ Auto : Le ventilateur fonctionne uniquement lorsque le système de chauffage ou de 

refroidissement est en marche.
 ‒ On (Marche) : Le ventilateur est toujours activé.
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REMARQUE : À sa première mise sous tension durant l’installation, le thermostat 
passe en mode de configuration. Pour accéder à la configuration du système à 
partir de l’écran d’accueil, maintenez enfoncé le bouton Menu pendant environ 
5 secondes.

1. Sélectionnez les options de configuration du système.
Appuyez sur Edit (-) (modifier) pour régler les valeurs ou sélectionner l’une des 
options possibles. Appuyez ensuite sur Next (+) (suivant) pour enregistrer les 
changements et passer au numéro de configuration du système suivant. 

Consultez la section « Options de configuration du système » de la page 
suivante pour obtenir la liste complète des numéros de configuration du 
système et des options. 

Répétez ces étapes jusqu’à ce que toutes les options de configuration du 
système soient réglées, puis appuyez sur Done. Vos réglages seront enregistrés et 
le thermostat affichera l’écran d’accueil.

2. Passez à « Réglages du fonctionnement du système » à la page 6.

Numéro de configuration Option de réglage

Configuration de l’installateur (ISU)
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Numéro de configuration ISU et 
description Options (réglage d’usine en gras)

125 = Échelle d’indication de température 0 = Fahrenheit
1 = Celsius

200 = Type de système de chauffage

1 = Chauffage à air pulsé conventionnel
2 = Thermopompe
3 = Chauffage rayonnant 
5 = Aucun (refroidissement uniquement)

Remarques : 
• La valeur par défaut varie selon le modèle.
• Cette option sélectionne le type de système de base qui sera 

contrôlé par votre thermostat.

205 = Type d’équipement de chauffage

Chauffage à air pulsé conventionnel :
1 = Air pulsé à gaz efficacité standard
2 = Air pulsé à gaz haute efficacité
3 = Air pulsé au mazout
4 = Air pulsé électrique
5 = Ventiloconvecteur à eau chaude

Thermopompe :
Remarque : La configuration installateur (ISU) 205 n’est pas affichée 
lorsque la configuration installateur (ISU) 200 est réglée pour la 
thermopompe.

Chauffage rayonnant :
9 = Chauffage rayonnant à eau chaude
12 = Vapeur

Remarque : Cette option sélectionne le type d’équipement qui sera 
contrôlé par votre thermostat. Cette fonction n’est PAS affichée 
si la configuration installateur (ISU) 200 est réglée à Cool Only 
(climatisation seulement).

218 = Robinet inverseur O/B

0 = O (O/B sur refroidissement)
1 = B (O/B sur chauffage)

Remarque : Cette option ne s’affiche que si la thermopompe est 
configurée. Sélectionnez si la vanne d’inversion O/B doit s’activer lors 
du chauffage ou du refroidissement.

220 = Étages de refroidissement / Étages du 
compresseur 200=Conv / 200=HP

0, 1

Remarque : Sélectionnez le nombre de phases de climatisation 
ou de phases de compresseur que vous souhaitez contrôler avec 
le thermostat. Réglez la valeur à 0 si vous n’avez pas de phase de 
climatisation ni de phase de compresseur.

221 = Phases de chauffage/Phases de 
chauffage de secours

Étages de chauffage : 1
Étages de chauffage de secours : 0, 1

Remarque : Sélectionnez le nombre de phases de chauffage ou de 
phases Aux/Urg. que vous souhaitez contrôler avec le thermostat.

230 = commande du ventilateur en mode 
chauffage

1 = L’équipement contrôle le ventilateur
2 = Le thermostat contrôle le ventilateur

Remarque : Cette configuration installateur (ISU) ne s’affiche que si 
la configuration ISU 205 est réglée à air pulsé électrique ou ventilo-
convecteur.

Configuration de l’installateur (ISU)

Suite à la page suivante.
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Numéro de configuration ISU et 
description Options (réglage d’usine en gras)

300 = Commutation du système

0 = Manuelle
1 = Automatique

Remarque : Le thermostat peut automatiquement réguler le chauffage 
et le refroidissement pour maintenir la température intérieure désirée. 
Pour pouvoir sélectionner le mode automatique sur l’écran d’accueil 
du thermostat, activez cette fonction. Désactivez la fonction si vous 
souhaitez contrôler manuellement le chauffage ou le refroidissement.

303 = Différentiel de changement 
automatique

0 à 2,5 °C
0 à 5 °F

Remarque : Différentiel et zone morte ne sont PAS synonymes. Le 
différentiel correspond à la distance entre le point de consigne avant 
de passer au mode sélectionné. La configuration de zone morte n’est 
pas une option. Un algorithme avancé corrige la zone morte à 0 °F/C. 
Cette fonction est plus évoluée que celle que l’on retrouve dans les 
thermostats précédents.

340 = Baisse de chauffage d’appoint 
(TH3210U seulement)

0 = Confort
2 = 1 °C/2 °F
3 = 1,5 °C/3 °F
4 = 2 °C/4 °F
5 = 2,5 °C/5 °F
6 = 3 °C/6 °F
7 = 3,5 °C/7 °F
8 = 4 °C/8 °F

9 = 4,5 °C/9 °F
10 = 5 °C/10 °F
11 = 5,5 °C/11 °F
12 = 6 °C/12 °F
13 = 6,5 °C/13 °F
14 = 7 °C/14 °F
15 = 7,5 °C/15 °F

350 = Minuterie de passage à la phase 
supérieure de chauffage d’appoint 
(TH3210U seulement)

0 = Arrêt
1 = 30 minutes
2 = 45 minutes
3 = 60 minutes
4 = 75 minutes

5 = 90 minutes
6 = 2 heures
7 = 3 heures
8 = 4 heures
10 = 5 heures

365 = Cycle du compresseur (étage 1)

1 - 6 

Remarque : Cette configuration installateur (ISU) ne s’affiche que 
lorsque la phase de refroidissement ou la phase du compresseur est 
réglée à la phase 1. Le nombre de cycles limite le nombre de cycles 
qu’un système pourra effectuer sur une période de 1 h à une charge 
de 50 %. Par exemple, lorsque réglé à 3 cycles par heure (CPH) à une 
charge de 50 %, le système n’effectuera pas plus de 3 cycles par heure 
(10 minutes allumé, 10 minutes éteint). Le système effectue moins de 
cycles lorsque la charge est inférieure ou supérieure à 50 %.

370 = Cycle de chauffage (étage 1)

1 - 12 

Remarque : Cette configuration installateur (ISU) ne s’affiche que 
lorsque la phase de chauffage est réglée à la phase 1. Le nombre 
de cycles limite le nombre de cycles qu’un système pourra effectuer 
sur une période de 1 h à une charge de 50 %. Par exemple, lorsque 
réglé à 3 cycles par heure (CPH) à une charge de 50 %, le système 
n’effectuera pas plus de 3 cycles par heure (10 minutes allumé, 10 
minutes éteint). Le système effectue moins de cycles lorsque la charge 
est inférieure ou supérieure à 50 %. Le réglage du nombre de cycles 
recommandé (par défaut) est inscrit ci-dessous pour chacun des types 
d’équipement de chauffage : air pulsé à gaz, efficacité standard = 5 
CPH; air pulsé à gaz, haute efficacité = 3 CPH; air pulsé au mazout 
= 5 CPH; air pulsé électrique = 9 CPH; ventilo-convecteur = 3 CPH; 
chauffage rayonnant à eau chaude = 3 CPH; vapeur = 1 CPH.

Configuration de l’installateur (ISU) (suite)
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Numéro de configuration ISU et 
description Options (réglage d’usine en gras)

375 = Nombre de cycle de chauffage du 
chauffage auxiliaire (TH3210U seulement) 1 - 12

387 = Protection du compresseur

0 = Arrêt
1 - 5 minutes 

Remarque : Le thermostat est équipé d’une protection du compresseur 
(minuterie de temps d’arrêt minimum) qui empêche le redémarrage 
trop rapide du compresseur après un arrêt. La minuterie de temps 
d’arrêt minimum s’active après l’arrêt du compresseur. Si un appel est 
reçu pendant que la minuterie de temps d’arrêt minimum est activée, 
le message « Attendre » s’affichera à l’écran du thermostat. Cette 
configuration installateur (ISU) s’affiche lorsque la configuration ISU 
220 est au moins réglée à la phase 1.

430 = Point de consigne minimum pour le 
refroidissement

50 °F à 99 °F (50 °F)
10,0 °C à 37,0 °C (10,0 °C)

Remarque : La température de refroidissement ne peut pas être réglée 
en dessous de ce niveau.

431 = Point de consigne maximum pour le 
chauffage

32 °F à 90 °F (90 °F)
0 °C à 32,0 °C (32 °C) 

Remarque : La température de chauffage ne peut pas être réglée 
au-dessus de ce niveau.

1400 = Rétroéclairage

0 = Sur demande
1 = En continu

Remarque : Un câble neutre est nécessaire pour utiliser le 
rétroéclairage en continu.

1401 = Luminosité du rétroéclairage
1 - 5

Remarque : Seulement affichée si la fonction de rétroéclairage en 
continu est sélectionnée.

1420 = Écart de la température affichée

3 °F à 3 °F (0 °F)
-1,5 °C à 1,5 °C (0 °C)

Remarque : 0 °F = aucune différence entre la température affichée 
et la température réelle de la pièce. Le thermostat peut afficher 
une température jusqu’à 1,5 °C (3 °F) plus ou moins élevée que la 
température réelle.

REMARQUE : Une fois que vous avez passé en revue tous les numéros de configuration du système, 
appuyez sur Done (terminé) pour enregistrer vos réglages et revenir à l’écran d’accueil.

Configuration terminée
Vous avez terminé l’installation et la configuration de votre thermostat.

Configuration de l’installateur (ISU) (suite)
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Caractéristiques techniques
Plages de température
Chauffage : 32 °F à 90 °F (0 °C à 32,0 °C)
Refroidissement : 50 °F à 99 °F (10,0 °C à 37,0 °C)

Température de service
32 °F à 102 °F (0 °C à 38,9 °C)

Température d’expédition
-20 °F à 120 °F (-28,9 °C à 48,9 °C)

Humidité relative de service
5 % à 90 % (sans condensation)

Encombrement en po (mm) (H x L x P)
Thermostat : 98 mm x 136 mm x 27,4 mm  

(3,86 po x 5,36 po x 1,08 po) (HxLxP) 
Couvercle décoratif – petit : 120 mm x 150 mm  

(4,72 po x 5,9 po) (H x L)

Caractéristiques électriques

Borne Tension (50 Hz/60 Hz) Courant de fonctionnement
W Chauffage 20 V c.a.-30 V c.a. 0,02 A-1,0 A
(Powerpile) 750 mV c.c. 100 mA c.c.
W2 Chauffage auxiliaire (TH3210U seulement) 20 V c.a.-30 V c.a. 0,02 A-1,0 A
E Chauffage d’urgence (TH3210U seulement) 20 V c.a.-30 V c.a. 0,02 A-0,5 A
Y Étage de compresseur 20 V c.a.-30 V c.a. 0,02 A-1,0 A
G Ventilateur 20 V c.a.-30 V c.a. 0,02 A-0,5 A
O/B Commutation 20 V c.a.-30 V c.a. 0,02 A-0,5 A

Dépannage
En cas de difficultés avec le thermostat, essayez les suggestions suivantes. La plupart des 
problèmes peuvent être réglés rapidement et facilement.

Rien n’apparaît à 
l’écran

• Vérifiez le disjoncteur et réinitialisez-le si nécessaire.
• Assurez-vous que l’interrupteur de marche-arrêt du système de chauffage et de 

refroidissement est sur marche.
• Assurez-vous que la porte de l’appareil de chauffage est bien fermée.
• Assurez-vous que des piles alcalines AA neuves sont correctement installées (voir la page 

2).

Le système de 
chauffage ou de 
refroidissement ne 
répond pas

• Appuyez sur le bouton Mode pour régler le chauffage du système (voir la page 5). 
Vérifiez que le réglage de température est supérieur à la température intérieure.

• Appuyez sur le bouton Mode pour régler le refroidissement du système (voir la page 
5). Vérifiez que le réglage de température est inférieur à la température intérieure.

• Vérifiez le disjoncteur et réinitialisez-le si nécessaire.
• Assurez-vous que l’interrupteur de marche-arrêt du système de chauffage et de 

refroidissement est sur marche.
• Assurez-vous que la porte de l’appareil de chauffage est bien fermée.
• Attendez 5 minutes que le système réponde.

Les mentions « Cool 
On » ou « Heat On » 
clignotent

• La fonction de protection du compresseur est activée. Attendez 5 minutes que le système 
redémarre en toute sécurité, sans endommager le compresseur.

Le chauffage 
auxiliaire fonctionne 
en mode de 
climatisation

• Pour les thermopompes, assurez-vous qu’aucun fil n’est raccordé à la borne W des 
systèmes UWP. Voir la rubrique « Câblage des systèmes à thermopompe » à la page 
4.

La climatisation 
fonctionne avec 
une demande de 
chauffage.

• Pour les thermopompes, assurez-vous qu’aucun fil n’est raccordé à la borne W des 
systèmes UWP. Voir la rubrique « Câblage des systèmes à thermopompe » à la page 
4.
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Pour obtenir de l’aide avec ce produit, prière de 
visiter customer.resideo.com.

Ou appeler le numéro gratuit du service à la 
clientèle en composant le 1-800-468-1502.

Service à la clientèle

Tirer pour retirer le thermostat 
du UWP.

MISE EN GARDE : AVIS RELATIF AU MERCURE
Si ce produit remplace un régulateur contenant du mercure dans un 
tube scellé, ne pas mettre l’ancien régulateur à la poubelle. Contacter le 
responsable de gestion des déchets local pour les instructions concernant 
le recyclage et l’élimination.

MISE EN GARDE: RISQUE DE DOMMAGES DE L’ÉQUIPEMENT
La protection du compresseur est annulée durant le test. Pour éviter 
d’endommager l’équipement, éviter d’actionner le compresseur trop 
rapidement.

MISE EN GARDE: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
Peut provoquer des chocs électriques ou endommager le matériel. Couper 
l’alimentation électrique avant d’effectuer le raccordement.

MISE EN GARDE : AVIS SUR LES DÉCHETS ÉLECTRONIQUES
Le produit ne devrait pas être jeté aux ordures ménagères. Adressez-vous 
au centre de collecte ou de récupération autorisé le plus près. L’élimination 
appropriée de l’équipement en fin de vie aidera à prévenir les conséquences 
négatives potentielles sur l’environnement et la santé.
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